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Niniejsza instrukcja obsługi zawiera ważne informacje na temat początkowego montażu i obsługi.
Przed użyciem huśtawki dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi, a zwłaszcza ze wskazówkami 
dotyczącymi bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie tej instrukcji obsługi może spowodować poważne 
obrażenia lub uszkodzenie huśtawki. Instrukcja obsługi oparta jest na normach i przepisach obowiązujących 
na terenie Unii Europejskiej. Należy przestrzegać krajowych wytycznych i przepisów, które obowiązują 
w kraju użytkowania. Należy odpowiednio przechowywać instrukcje obsługi, aby umożliwić przyszłe 
użycie. Jeśli  huśtawka przejdzie na osobę trzecią, pamiętaj o dołączeniu niniejszej instrukcji obsługi.

1. Prosimy zachować niniejszą instrukcję użytkowania w celu wykorzystania jej w przyszłości.
2. Prosimy nie modyfikować urządzenia ani sposobu montażu w jakikolwiek sposób. Zmiany będą 

miały wpływ na integralność struktury i wymiana części zamiennych nastąpi na koszt nabywcy. 
Niewłaściwe użytkowanie lub zastosowanie produktu niezgodne z przeznaczeniem jest zabronione i 
zwalnia producenta z jakiejkolwiek odpowiedzialności. Przed użyciem produkt musi być zmontowany 
i sprawdzony przez osobę dorosłą.

3. Do użytku pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej. Maksymalne obciążenie wynosi 150 kg. 
Produkt nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy, ze względu na brak dodatkowych 
zabezpieczeń i typowy dla małych dzieci brak umiejętności przewidywania.

4. Produkt spełnia europejskie normy bezpieczeństwa EN71-1, EN71-2, EN71-3 i EN 71-8. Produkt 
przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego, zarówno w pomieszczeniach, jak i na zewnątrz.

5. Podczas instalacji urządzenia, należy upewnić się, że konstrukcja wytrzyma ciężar (minimum 200 kg), 
oraz że nie występuje ryzyko zakleszczenia.

6. Wolna przestrzeń wokół huśtawki powinna wynosić 4 metry.
7. W bezpiecznej strefie nie mogą znajdować się żadne twarde przedmioty o ostrych krawędziach lub 

spiczastych zakończeniach. Powierzchnia pod urządzeniem powinna być płaska i mieć właściwości 
amortyzujące. Produktu nie wolno instalować nad asfaltem, betonem lub innym twardym podłożem. 
Zalecane rozmontowanie i przechowywanie wszystkich elementów wyposażenia przez okres zimowy. 
Stan podłoża w warunkach zimowych nie pozwala na bezpieczną zabawę.

8. Dzieci muszą nosić odpowiednią odzież (bez szalików i innych luźno wiszących elementów garderoby). 
9. Huśtanie się jest dozwolone tylko wtedy, gdy osoba huśtająca się siedzi na środku siedzenia.
10. Unikać huśtania się z pustym siedziskiem, ponieważ może to grozić uduszeniem.
11. Tylko 1 osoba może korzystać z huśtawki na raz!
12. Punkty zawieszenia muszą być oddalone od siebie o co najmniej szerokość siedziska huśtawki 

(+10 cm). Patrz na diagram w sekcji „WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE INSTALACJI”.
13. Minimalna odległość między spodem siedziska a podłożem powinna wynosić 35 cm.
14. Szczegółowa instrukcja regulacji liny jest przedstawiona na rysunku w sekcji „WSKAZÓWKI 

DOTYCZĄCE INSTALACJI”. Po regulacji lin należy upewnić się, czy produkt wisi idealnie poziomo.
15. Konstrukcja powinna być zawieszona na belce nie wyższej niż 2,5 m. Prosimy upewnić się, że dzieci 

nie wspinają się na siedzisko by sięgnąć górnej belki.
16. Aby zapobiec nagrzaniu się produktu, nie należy ustawiać go frontem do słońca. W ciepłe dni należy 

sprawdzać czy produkt nie jest zbyt rozgrzany.
17. Regularna kontrola produktu, jest gwarancją bezpieczeństwa. W przypadku wymiany lub 

zapotrzebowania na więcej produktów należy skontaktować się z dostawcą.
18. Produkt musi być montowany na odpowiednio wytrzymałym zawiesiu zawierającym nylonowe 

łożysko. Tylko w tym przypadku bezpieczeństwo będzie zapewnione. Zabrania się mocowania kółek 
metalowych na zawiesiach, które nie posiadają elementu zawiasowego.

19. Montaż mogą wykonywać tylko osoby dorosłe!

BEZPIECZEŃSTWO

⚠ OSTRZEŻENIE! Wyłącznie do użytku domowego. Nieodpowiednie dla dzieci 
w wieku poniżej 3 lat.  Do użytku pod bezpośrednim nadzorem osoby dorosłej.
Z uwagi na długie liny, ryzyko uduszenia! Ryzyko upadku! Produkt  zawiera 
drobne części: niebezpieczeństwo uduszenia!
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⚠ UWAGA 
Można używać tylko oryginalnych części. Są one dostępne u producenta i/lub dystrybutora.

Należy przestrzegać instrukcji montażu zgodnie z niniejszą instrukcją, w związku z koniecznością 
prawidłowego zamocowania na obu końcach, prawidłową długością całkowitą oraz rozmieszczeniem 
poszczególnych części, takich jak liny, siatka, rurki i płaszcze ochronne.

OPIEKUNOWIE MUSZĄ POINSTRUOWAĆ DZIECI W NASTĘPUJĄCY SPOSÓB:

• Nigdy nie zbliżaj się do huśtawki, za huśtawką lub między dwoma huśtawkami.
• Nie obracaj lin ani nie wieszaj ich na rurach, ponieważ wpłynie to negatywnie na wytrzymałość lin.
• Nie zeskakiwać z huśtawki podczas huśtania.
• Nie wspinaj się na mokrą huśtawkę.
• Nie mocować żadnych dodatkowych elementów do huśtawki

⚠ UWAGA 
Kaski i luźna lub szeroka odzież mogą spowodować obrażenia ciała.

Istnieje ryzyko upadku i uduszenia. Istnieje poważne ryzyko obrażeń, jeśli huśtawka gniazdowa zostanie 
złamana lub zerwana podczas użytkowania. Podczas montażu należy stworzyć całkowicie bezpieczne 
konstrukcje.

HACZYKI MOCUJĄCE

Istnieje poważne ryzyko zranienia przez zerwanie huśtawki gniazda podczas użytkowania, jeśli została 
źle zamontowana.  Zamontować huśtawkę gniazdową tylko na odpowiednim wsporniku montażowym. 
W razie potrzeby zasięgnij porady osób z odpowiednią wiedzą. Nie instaluj huśtawki na betonie, asfalcie 
ani innych twardych powierzchniach.

Istnieją dwie możliwości montażu:

BEZPIECZEŃSTWO

Całkowicie zamknięte oczko podtrzymujące:
Tutaj pierścienie huśtawki są zapinane na karabińczyk.

Haczyk do huśtawki:
W tym przypadku pierścienie huśtawki gniazdowej są zawieszone na 
wsporniku.



3 NESTPL / EN / CZ

LISTA CZĘŚCI

Siedzisko huśtawki Nest
(x1)

Metalowe profile z pianką absorbującą
(x4)

Zestaw lin z obręczami
(x2)

Wyjmij wszystkie części z opakowania, sprawdź czy jakiejś nie brakuje lub czy nie uległa zniszczeniu.

1. Rozłóż materiałowe siedzisko huśtawki i rozepnij rzepy.

INSTRUKCJA MONTAŻU KROK PO KROKU

2. Umieść metalowe profile w otworach na obrzeżu 
siedziska. Nie usuwaj pianki absorbującej uderzenia.

3. Upewnij się że końce rur są ułożone tak, że koniec 
z otworem sąsiaduje z końcem z przyciskiem. 
Nie łącz jeszcze rur. 
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4. Umieść dwie liny z plastikowymi złączami obok maty 
siedzenia tak, jak pokazano na rysunku obok.

5. Włóż plastikową złączkę liny od góry przez otwór klapy 
na rzepy. Zwróć uwagę że na górnej części plastikowych 
złączy znajdują się oznaczenia „I” i „II”.

6.  Upewnij się, że plastikowy łącznik jest skierowane 
symbolem „I” w stronę węższego końca z przyciskiem , 
a „II” w stronę rurki z otworem. Nałóż łączni na rurkę z 
otworem nie przekraczając samego otworu. Następnie 
naciśnij przycisk i wsuwaj węższy koniec rurki w drugą 
rurkę aż zobaczysz przycisk w otworze. Blokowanie 
odbywa się poprzez kliknięcie przycisku.

W celu demontażu huśtawki wykonaj powyższe kroki w odwrotnej kolejności

7. Na koniec zapnij osłony na rzep.
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⚠ WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE INSTALACJI:

Regulacja długości lin:

⚠ UWAGA!
Ucho wspornika należy umieścić poprzecznie do kierunku 
wychylenia. Zapobiega to nadmiernemu zużyciu podczas 
kołysania.

Długość lin huśtawki można regulować poprzez otwory 
w elemencie regulacyjnym. Podczas regulacji długości liny 
nikt nie powinien siedzieć na huśtawce. Upewnij się, że liny 
są zawsze tej samej długości.

⚠ Konieczne jest regularne sprawdzanie lin pod kątem 
uszkodzeń lub oznak zużycia związanego z wiekiem, 
ponieważ tylko nienaruszona lina może zagwarantować 
pełne bezpieczeństwo. Pamiętaj, aby wymienić uszkodzone 
liny.

• Punkty zawieszenia muszą być oddalone od siebie o co 
najmniej szerokość siedziska huśtawki (+10 cm).

• Odległość między siedziskiem huśtawki a podłogą musi 
wynosić co najmniej 35 cm.

• Maksymalna wysokość upadku nie może przekraczać 
46 cm.

• Wyreguluj huśtawkę w taki sposób, aby kołysząca się 
osoba nie mogła dotykać ziemi czubkami palców. 
W razie wątpliwości wykonaj kilka próbnych huśtawek.

• Odległość boczna musi wynosić 60 cm.

⚠ UWAGA!
Należy pamiętać, że materiał może się nagrzewać pod wpływem intensywnego światła słonecznego.
Aby zapobiec nagrzaniu się produktu, nie należy ustawiać go frontem do słońca. W ciepłe dni należy 
sprawdzać czy produkt nie jest zbyt rozgrzany.



6NEST PL / EN / CZ

Częstotliwość kontroli i konserwacji zależy od rodzaju artykułu, użytych materiałów bądź innych 
czynników (np. dużego obciążenia, umyślnego zniszczenia, wilgotności powietrza, zanieczyszczenia 
powietrza, wieku wyposażenia itp.). Szczególną uwagę należy zwrócić na zawiesia, kółka, ósemki, 
zgrzewy, liny. Ruchome metalowe elementy powinny być regularnie oliwione.

Rutynowa kontrola (raz na tydzień lub raz na miesiąc)
• Zawsze należy sprawdzać, czy śruby i nakrętki są mocno dokręcone.
• Na podłożu amortyzującym pod produktem nie powinny znajdować się żadne przedmioty.
• Należy sprawdzać, czy nie brakuje żadnych elementów.
• Należy sprawdzić czy na podłożu nie znajdują się niebezpieczne przedmioty.

Kontrola robocza (raz na 1 do 3 miesięcy)
• Należy sprawdzać stabilność konstrukcji.
• Należy sprawdzić zużycie każdej części i w razie potrzeby wymienić na nową.

Kontrola roczna (1 lub 2 razy do roku)
• Należy sprawdzać elementy konstrukcji pod kątem obecności rdzy i korozji.
• Należy sprawdzić zużycie każdej części i w razie potrzeby wymienić na nową.

⚠ KONTROLA I KONSERWACJA
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These operating instructions contain important information on initial assembly and operation.
Before using the swing, carefully read the operating instructions, especially the safety tips. Failure to 
follow these operating instructions can result in serious injury or damage to the swing. The operating 
manual is based on the standards and regulations in force in the European Union. The national directives 
and regulations that apply in the country of use must be observed. The operating instructions should be 
properly kept for future use. If the swing is transferred to a third party, be sure to include this instruction 
manual.

1. Please keep these operating instructions for future reference.
2. Please do not modify the device or the method of assembly in any way. The changes will affect the 

integrity of the structure and the replacement of spare parts will be at the expense of the buyer. 
Improper use or use of the product for purposes other than those for which it is intended is prohibited 
and releases the manufacturer from any liability. The product must be assembled before use and 
checked by an adult.

3. To be used under the direct supervision of an adult. The maximum load is 150 kg. The product is not 
suitable for children under 36 months of age due to the lack of additional safety features and the lack 
of foresight typical of young children.

4. The product meets the European safety standards EN71-1, EN71-2, EN71-3 and EN 71-8. The 
product is intended for domestic use only, both indoors and outdoors.

5. When installing the device, make sure that the structure can support the weight (minimum 200 kg), 
and that there is no risk of jamming.

6. The free space around the swing should be 4 meters.
7. There must be no hard or sharp-edged objects in the safe area pointed endings. The surface under 

the device should be flat and have shock-absorbing properties. The product must not be installed 
over asphalt, concrete or other hard ground. Disassembly and storage of all accessories for the winter 
period is recommended. The condition of the ground in winter conditions does not allow for safe 
play.

8. Children must wear appropriate clothing (no scarves or other loose-hanging garments).
9. Swinging is only permitted when the person swinging is seated in the center of the seat.
10. Avoid swinging with an empty seat as there is a risk of suffocation.
11. Only 1 person can use the swing at a time!
12. The suspension points must be separated from each other by at least the width of the swing seat 

(+10 cm). See the diagram in the „INSTALLATION GUIDELINES” section.
13.  The minimum distance between the bottom of the seat and the ground should be 35 cm. 
14. Detailed instructions on how to adjust the rope are presented in the figure in the section „DIRECTIONS 

CONCERNING INSTALLATION”. After adjusting the ropes, make sure that the product hangs 
perfectly level.

15. The structure should be suspended on a beam not higher than 2.5 m. Please make sure that children 
do not climb on the seat to reach the upper beam.

16. To prevent the product from heating up, do not place it facing the sun. On warm days, check that the 
product is not too hot.

17. Regular product inspection is a guarantee of safety. In case of replacement or a need for more 
products, please contact the supplier.

18. The product must be mounted on a suitably strong sling including a nylon bearing. Only in this case 
safety will be guaranteed. It is forbidden to attach metal rings on slings that do not have a hinge 
element.

19. The assembly may only be performed by adults!

SECURITY

⚠ WARNING! For home use only. Not sutiable for children under 3 years. To 
be used under the direct supervision of an adult. Due to the long ropes, there is 
a risk of suffocation! Risk of falling! The product contains small parts: danger of 
suffocation!
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⚠ NOTE 
Only original parts may be used. They are available from the manufacturer and / or distributor.

Follow the assembly instructions in accordance with this manual for correct fixation at both ends, correct 
overall length, and the arrangement of individual parts such as ropes, nets, tubes and protective jackets.

GUARDIANS MUST INSTRUCT CHILDREN AS FOLLOWS:

• Never go near a swing, behind a swing or between two swings.
• Do not twist the ropes or hang them on the pipes as this will reduce the strength of the ropes.
• Do not jump off the swing while it is swinging.
• Do not climb on a wet swing.
• Do not attach any additional elements to the swing

⚠ NOTE
Helmets and loose or wide clothing can cause injury.

There is a risk of falling and suffocation. There is a serious risk of injury if the nest swing is broken or 
broken during use. Completely safe structures must be created during assembly.

MOUNTING HOOKS

There is a serious risk of injury by breaking the nest swing during use if it has been installed incorrectly. 
Only mount the nest swing on a suitable mounting bracket. If necessary, seek advice from people with 
relevant knowledge. Do not install the swing on concrete, asphalt or other hard surfaces.

There are two mounting options:

SECURITY

A fully closed support eyelet:
Here, the rings of the swing are fastened with a snap hook. 

A swing hook:
Here, the rings of the nest swing are hung into the support. 
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PARTS LIST

Nest swing seat
(x1)

Metal profiles with absorbent foam
(x4)

Set of ropes with hoops
(x2)

Remove all parts from the packaging, check if any is missing or damaged.

1. Lay the seat surface on the floor and open the tabs with 
the Velcro straps. 

STEP-BY-STEP ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2. Push the 4 frame tubes with the padding into the 
pockets provided on the seat one after the other. 

3. Make sure that a thicker tube end with a hole follows a 
pipe end with a spring button. 
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4. Place the two ropes with the suspensions made of 
plastic in the correct sequence next to the nest swing. 
Please make sure that the ropes are not twisted. 

5. Slide the plastic suspension of the rope from above 
through the opening of the tab with the Velcro straps. 
Then use side II (see marking) to attach the suspension 
to the thicker tube. 

6. Now connect the tubes to each other, while pressing 
down the spring pressure button on the thinner end 
of the tube. The inter locking is achieved through the 
latching and clicking of the push button.  

7. Now, close the tab with the Velcro straps.

Reverse the above steps to disassemble the swing.

8. The assembly is now completed. 
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⚠ DIRECTIONS FOR INSTALLATION

Rope length adjustment:

⚠ NOTE!
The bracket eye should be placed transversely to the swing 
direction. This prevents excessive wear when rocking.

The length of the swing ropes can be adjusted through the 
holes in the adjuster. When adjusting the length of the rope, 
no one should sit on the swing. Make sure the ropes are 
always the same length.

⚠ It is necessary to regularly check the ropes for damage 
or signs of age-related wear, as only an intact rope can 
guarantee complete safety. Remember to replace damaged 
ropes.

• The suspension points must be separated from each 
other by at least the width of the swing seat (+10 cm).

• The distance between the swing seat and the floor 
must be at least 35 cm.

• The maximum height of fall must not exceed 46 cm.
• Adjust the swing in such a way that the swaying person 

cannot touch the ground with their fingertips. 
When in doubt, perform a few practice swings.

• The lateral distance must be 60 cm.

⚠ NOTE!
Please note that the material may become hot under the influence of intense sunlight. To prevent the 
product from heating up, do not place it facing the sun. On warm days, check that the product is not too 
hot.
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The frequency of inspection and maintenance depends on the type of article, materials used or other 
factors (e.g. heavy load, deliberate destruction, air humidity, air pollution, age of equipment, etc.). 
Particular attention should be paid to slings, rings, eights, welds, ropes. Movable metal parts should be 
regularly oiled.

Routine checkup (weekly or monthly)
• Always check that nuts and bolts are tightened securely.
• There should be no objects on the cushioning surface under the product.
• Check that no items are missing.
• Check that there are no dangerous objects on the ground.

Working inspection (once every 1 to 3 months)
• Check the stability of the structure.
• Check each part for wear and replace if necessary.

Annual control (1 or 2 times a year)
• Elements of the structure should be checked for the presence of rust and corrosion.
• Check each part for wear and replace if necessary.

⚠ INSPECTION AND MAINTENANCE
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Tento provozní návod obsahuje důležité informace o montáži a provozu. Před použitím houpačky si 
pečlivě přečtěte návod k obsluze, zejména bezpečnostní pokyny. Nedodržení tohoto návodu může mít za 
následek vážné zranění nebo poškození houpačky. Návod k obsluze vychází z norem a předpisů platných 
v Evropské unii. Je nutné dodržovat směrnice a předpisy platné v zemi použití. Návod k použití by měl 
být řádně uschován pro budoucí použití. Pokud je houpačka předána třetí osobě, je zapotřebí dodat ji i 
s tímto návodem.

1. Uschovejte prosím tento návod pro budoucí použití.
2. Zařízení ani způsob montáže žádným způsobem neupravujte. Změny budou celistvost 

konstrukce je ovlivněna a výměna náhradních dílů bude na náklady kupujícího.  
Nesprávné nebo nevhodné použití výrobku je zakázáno a zbavuje výrobce jakékoli odpovědnosti. 
Před použitím musí být výrobek sestaven a zkontrolován dospělou osobou.

3. Používá se pod přímým dohledem dospělé osoby. Maximální zatížení je 150 kg. Výrobek není vhodný 
pro děti mladší 36 měsíců.

4. Výrobek splňuje evropské bezpečnostní normy EN71-1, EN71-2, EN71-3 a EN 71-8. Produkt je 
určen pouze pro domácí použití, uvnitř i venku.

5. Při instalaci zařízení se ujistěte, že konstrukce unese hmotnost (minimálně 200 kg), a že nehrozí 
zaseknutí.

6. Volný prostor kolem houpačky musí být 4 m.
7. V bezpečném prostoru nesmí být žádné tvrdé nebo ostré předměty špičaté konce. Povrch pod 

zařízením by měl být plochý a měl by mít dobré vlastnosti tlumící nárazy. Výrobek nesmí být 
instalován na asfalt, beton nebo jiný tvrdý podklad. Doporučená je demontáž a skladování veškerého 
příslušenství v zimním období. Stav půdy v zimních podmínkách neumožňuje bezpečnou hru.

8. Děti musí nosit vhodný oděv (žádné šály nebo jiné volně visící oděvy).
9. Houpání je povoleno pouze tehdy, když osoba houpající se sedí ve středu sedadla.
10. Vyhněte se houpání bez sedadla, jelikož hrozí udušení.
11. Na Houpačce se může nacházet pouze 1 osoba.
12. Závěsné body musí být od sebe odděleny alespoň šířkou sedadla (+10 cm). Viz schéma v části „RADY 

K INSTALACI“.
13. Minimální vzdálenost mezi spodní částí sedadla a zemí by měla být 35 cm
14. Podrobný návod, jak nastavit lano, je uveden na obrázku v „RADY K INSTALACI “. Po nastavení lan se 

ujistěte, že výrobek visí dokonale vodorovně.
15. Houpačka by měla být zavěšena na konstrukci nejvýše 2,5 m. Dbejte prosím na to, aby se děti nesnažili 

chytit konstrukce, na které je houpačka zavěšena.
16. Abyste zabránili zahřívání výrobku, nevystavujte jej na slunce. V teplých dnech zkontrolujte, zda 

produkt není příliš horký.
17. Pravidelná kontrola výrobku je zárukou bezpečnosti. V případě výměny respektive pokud potřebujete 

více produktů, kontaktujte svého dodavatele.
18. Výrobek musí být připevněn na dostatečně pevné konstrukci. Pouze v tomto případě bude zaručena 

bezpečnost. Je zakázáno připevňovat kolečka na závěsech, která nemají prvek závěsu.
19. Instalaci mohou provádět pouze dospělé osoby!

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

⚠ VAROVÁNÍ! 
Pouze pro domácí použití. Není vhodné pro děti do 3 let. Používá se pod přímým 
dohledem dospělé osoby. Kvůli dlouhým provazům hrozí udušení! Nebezpečí 
pádu! Produkt obsahuje drobné části: nebezpečí udušení!
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⚠ POZOR
Można używać tylko oryginalnych części. Są one dostępne u producenta i/lub dystrybutora.

Należy przestrzegać instrukcji montażu zgodnie z niniejszą instrukcją, w związku z koniecznością 
prawidłowego zamocowania na obu końcach, prawidłową długością całkowitą oraz rozmieszczeniem 
poszczególnych części, takich jak liny, siatka, rurki i płaszcze ochronne.

DOSPĚLÁ OSOBA MUSÍ SEZNÁMIT DĚTI S BEZPEČNOSTNÍMI POKYNY:

• Nikdy se nepřibližujte k houpající se houpačce, za houpačku nebo mezi dvě houpačky.
• Nezamotávejte lana ani je nezavěšujte na trubky, jelikož to snižuje pevnost lan.
• Neskákejte z houpačky, když se houpe.
• Nepoužívejte mokrou houpačku.
• K houpačce nepřipevňujte žádné další prvky

⚠ POZOR
Přilby a volné nebo široké oblečení mohou způsobit zranění.

Hrozí pád a udušení. Pokud je houpačka utržená nebo zlomená, existuje vážné riziko zranění. Při montáži 
musí být použitá zcela bezpečná a pevná konstrukce k zavěšení.

MONTÁŽNÍ SKOBY

Pokud je hupačka nesprávně nainstalována, existuje vážné riziko zranění. Houpačku montujte pouze 
na vhodný montážní držák/skobu. V případě potřeby požádejte o radu osoby s příslušnými znalostmi. 
Houpačku neinstalujte na beton, asfalt nebo jiné tvrdé povrchy.

Existují dva způsoby instalace:

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Zcela uzavřené oko háčku:
Zde jsou kyvné kroužky upevněny karabinou.

Zatočený hák:
V tomto případě je kroužek houpačky bezpečně navlečený do 
zatočeného háku.
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SEZNAM ČÁSTÍ

Sedák houpačky Nest
(x1)

Kovové profily s pěnou
(x4)

Komplet lan s kroužky
(x2)

Vyjměte všechny součásti z obalu a zkontrolujte, zda některý nechybí nebo není poškozený.

1. Rozložte látkový sedák houpačky a rozepněte suché 
zipy.

MONTÁŽ KROK ZA KROKEM

2. Umístěte kovové profily do otvorů na okraji sedáku. 
Neodstraňujte bezpečnostní pěnu.

3. Ujistěte se, že konce trubek jsou vždy v pořadí - 
konec s otvorem a konec s tlačítkem. Trubky prozatím 
nepřipojujte. 
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4. Umístěte dvě lana s plastovými spojovacími prvky vedle 
sedáku, tak jak je znázorněno na obrázku.

5. Založte plastový kroužek shora skrz otvor klapky na 
suchý zip. Všimněte si, že v horní části plastových 
kroužků jsou označení „I“ a „II“.

6. Ujistěte se, že plastový kroužek směřuje symbolem 
„I“ směrem k úzkému konci trubky s tlačítkem a „II“ 
směrem k trubce s otvorem. Nasaďte kroužek na trubku 
s otvorem, aniž byste překročili samotný otvor. Poté 
stiskněte tlačítko a zasuňte užší konec trubky do druhé 
trubky, dokud neuvidíte tlačítko v otvoru. Uzamčení 
nastane zapadnutím tlačítka v otvoru.

Chcete -li houpačku rozmontovat, postupujte podle návodu odzadu.

7. Nakonec zavřete kryty na suchý zip.
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⚠ RADY K INSTALACI

Nastavení délky lan:

⚠ POZOR!
Očko držáku musí být umístěno příčně ke směru
houpačky. Tím se zabrání nadměrnému opotřebení během 
houpání.

Délku lan lze upravit pomocí otvorů v nastavovacím prvku. 
Při nastavování délky lana by nikdo neměl sedět na houpačce. 
Zajistěte, aby lana měla vždy stejnou délku.

⚠ Je nutné pravidelně kontrolovat lana zda nejsou 
poškozena nebo opotřebována, protože pouze neporušené 
lano může zaručit úplnou bezpečnost. Poškozená lana 
nezapomeňte vyměnit.

• Závěsné body musí být ve vzdálenosti minimálně na 
šířku sedáku houpačky (+10 cm).

• Vzdálenost mezi houpacím sedadlem a podlahou musí 
být alespoň 35 cm.

• Maximální výška pádu nesmí překročit 46 cm.
• Nastavte výkyv tak, aby se houpal člověk se nemohl 

dotknout země konečky prstů. 
Pokud máte pochybnosti, proveďte několik cvičných 
švihů.

• Boční vzdálenost musí být 60 cm.

⚠ POZOR!
Vezměte prosím na vědomí, že materiál se může pod vlivem intenzivního slunečního světla zahřívat. 
Abyste zabránili zahřívání výrobku, nepokládejte jej na slunce. V teplých dnech zkontrolujte, zda výrobek 
není příliš horký.
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Počet kontrol a údržby závisí na typu předmětu, použitých materiálech nebo jiných faktorech (např. velká 
zátěž, záměrné ničení, vlhkost vzduchu, znečištěný vzduch, stáří vybavení atd.). Zvláštní pozornost by 
měla být věnována závěsným elementům, prstenům, osmičkám, svarům, lanům. Pohyblivé kovové části 
by měly být pravidelně mazány olejem.

Rutinní kontrola (týdenní nebo měsíční)
• Vždy zkontrolujte, zda jsou matice a šrouby pevně utažené.
• Na tlumícím povrchu pod výrobkem by neměly být žádné předměty.
• Zkontrolujte, zda nechybí žádné položky.
• Zkontrolujte, zda se na zemi nenacházejí žádné nebezpečné předměty.

Pracovní kontrola (jednou za 1 až 3 měsíce)
• Zkontrolujte stabilitu konstrukce.
• Zkontrolujte opotřebení každé součásti a v případě potřeby ji vyměňte.

Roční kontrola (1 nebo 2krát ročně)
• Zkontrolujte konstrukční součásti na přítomnost rzi a koroze.
• Zkontrolujte opotřebení každé součásti a v případě potřeby ji vyměňte.

⚠ KONTROLA A ÚDRŽBA


